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PRODOTTO MODULARE PORTAGOMME
Modular wheels and tyres racking System
Rangement modlaire pneus et roues
Modulare Reifen- und Räderregale

Sistemi di stoccaggio gomme modulari 
a 3-4-5 livelli di carico; il modulo base 
di due diverse lunghezze (1540-2040 
mm) si combina con i relativi moduli 
aggiunti delle due diverse lunghezze 
(1500-2000 mm).

Modular tyre and wheels racking sy-
stems equipped with 3-4-5 loading le-
vels; two di�erent base modules (1540-
2040 mm) can be combined with related 
two di�erent adding modules depen-
ding on the length (1500-2000 mm).

Systèmes modulaires de stockage 
pneus à 3-4-5 niveaux de charge; au 
module base avec deux longueurs di�é-
rentes (1540-2040 mm) on peut ajouter 
des modules additionnels avec deux 
possibles longueurs (1500-2000 mm).

Modulare Reifen- und Räderregale mit 
3-4-5 Lagerebenen; zwei unterschiedli-
cher Längen der Grundmodule (1540-
2040 mm) kombiniert mit zwei Anbau-
modulen unterschiedlicher Längen 
(1500-2000 mm).

Cod.
LIVELLI DI CARICO

Loading levels
Niveaux de charge

Belastbarkeitsniveau

PORTATA PER LIVELLO KG
Capacity per level Kg
Charge par niveau Kg

Belastbarkeit Kg

FG000V 1540 475 2188 3 120
FG001V 2040 475 2188 3 170
FG004V 1540 475 2638 4 120
FG005V 2040 475 2638 4 150
FG008V 1540 475 3588 5 100
FG009V 2040 475 3588 5 150

Cod.
LIVELLI DI CARICO

Loading levels
Niveaux de charge

Belastbarkeitsniveau

PORTATA PER LIVELLO KG
Capacity per level Kg
Charge par niveau Kg

Belastbarkeit Kg

FG002V 1500 475 2188 3 100
FG003V 2000 475 2188 3 150
FG006V 1500 475 2638 4 100
FG007V 2000 475 2638 4 140
FG010V 1500 475 3588 5 100
FG011V 2000 475 3588 5 140

1540 mm 1500 mm 1500 mm 1500 mm 1500 mm

tot. 7540 mm
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PRODOTTO MODULARE PORTAGOMME SCORREVOLE
Modular wheels and tyres sliding racking System
Rangement coulssant modlaire pneus et roues
Modulare Reifen- und Räderschieberegale

Sistemi di stoccaggio gomme modulari 
a 3-4-5 livelli di carico; il modulo base di 
due diverse lunghezze (1540-2040 mm) si 
combina con i relativi moduli aggiunti del-
le due diverse lunghezze (1500-2000 mm).

Modular tyre and wheels racking systems 
equipped with 3-4-5 loading levels; two 
di�erent base modules (1540-2040 mm) 
can be combined with related two di�e-
rent adding modules depending on the 
length (1500 - 2000 mm).

Systèmes coulissants modulaires de 
stockage pneus à 3-4-5 niveaux de charge; 
au module base avec avec deux longueurs 
di�érentes (1540-2040 mm) on peut ajo-
uter des modules additionnels avec deux 
possibles longueurs (1500-2000 mm).

Modulare Reifen- und Räderregale 3-4-5 
Lagerebenen; zwei unterschiedlicher Län-
gen der Grundmodule (1540-2040 mm) 
kombiniert mit zwei Anbaumodulen zwei 
unterschiedlicher Längen (1500-2000 mm).

Cod.
LIVELLI DI CARICO

Loading levels
Niveaux de charge

Belastbarkeitsniveau

PORTATA PER LIVELLO KG
Capacity per level Kg
Charge par niveau Kg

Belastbarkeit Kg

PORTATA PER MODULO KG
Capacity per module Kg
Charge par module Kg
Modulbelastbarkeit Kg

MG054V02 1500 435 2380 3 96 300
MG055V02 2000 435 2380 3 144 440

Cod.
LIVELLI DI CARICO

Loading levels
Niveaux de charge

Belastbarkeitsniveau

PORTATA PER LIVELLO KG
Capacity per level Kg
Charge par niveau Kg

Belastbarkeit Kg

PORTATA PER MODULO KG
Capacity per module Kg
Charge par module Kg
Modulbelastbarkeit Kg

MG056V02 1500 1165 2188 3 195 700
MG057V02 2000 1165 2188 3 300 900

CALCOLARE SEMPRE NEL TOTALE INGOMBRO UN CORRIDOIO 
per la movimentazione pari minimo a 1000 - 1200 mm
Please take into calculation space around 1000 - 1200 linear mm to include modules movement
Il serait bien de calculer un espace de 1000 - 1200 mm pour la mouvementation des modules
Bitte kalkulieren Sie additionalen Raum von 1000 - 1200 mm für die Modulbewegung

1470 mm 1500-2000 mm

SEZIONE ROTAIA 3000 MM
Rail section 3000 mm
Section rail 3000 mm
Schienenabschnitt 3000 mm

Cod.

MG058V02

1470 mm 1470 mm 1470 mm 1470 mm

2360 mm

66 67



STOREAGE_EURODUTO

LINEA GOMME

STOREAGE_EURODUTO

LINEA GOMME

PRODOTTO MODULARE A RIPIANI COMBINABILE CON PORTAGOMME
Modular shelving system to be combined with tyres racking System
Rayonnage modulaire a tablettes a combiner avec rangements pneu et roues
Regalsysteme zur Kombination mit Reifen- und Räderregalen

Modulo a ripiani combinabile con porta-
gomme serie FG. Il singolo modulo base 
(lunghezza 1130 mm) può essere allun-
gato con moduli aggiunti di lunghezza 
1090 mm.

Shelving system to be combined also 
with tyre racking system FG serie. Single 
base module (length 1130 00) can be 
extended with additional 1090mm long 
modules.

Le module à tablettes peut ĕtre uni au 
porte-pneus et roues sèrie FG. Le modu-
le base individuel (longueur 1130 mm) 
peut  ĕtre allongé avec des modules ad-
ditionnels de longueur mm 1090.

Regalmodule zur Ergänzung von Reifen- 
und Räderregalmodulen der Serie FG. 
Das einzelne Modul (1130 mm lang) kann 
mit Anbaumodulen bis 1090 mm verlän-
gert werden.

Cod.
LIVELLI DI CARICO

Loading levels
Niveaux de charge

Belastbarkeitsniveau

PORTATA PER LIVELLO KG
Capacity per level Kg
Charge par niveau Kg

Belastbarkeit Kg

FP000Z 1130 475 2188 3 80
FP004Z 1130 475 2638 4 70
FP008Z 1130 475 3588 5 65

Cod.
LIVELLI DI CARICO

Loading levels
Niveaux de charge

Belastbarkeitsniveau

PORTATA PER LIVELLO KG
Capacity per level Kg
Charge par niveau Kg

Belastbarkeit Kg

FP002Z 1090 475 2188 3 80
FP006Z 1090 475 2188 4 70
FP010Z 1090 475 2638 5 65

1130 mm 1090 mm 1090 mm 1090 mm

tot. 4400  mm

CROCIERA DI STABILITÀ
consigliato 1 crociera ogni 3 moduli
Stability cross - 1 cross every 3 modules suggested
Croix de stabilité - 1 croix conseillé chaque 3 modules
Stabilitätskreuz - 1 Kreuz jede 3 Module

Cod.

FP100Z

SUPPORTO PER PIANO
Shelf support - Support tablette - Regalbefestigung

Cod.

FP110Z

PIANO LISCIO
Plain shelf - Tablette plaine - Regale

Cod.

FP120Z
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Capacità 14 litri completo di manometro su serbatoio e pistola di gon�aggio.

14 litres complete with pressure Gauge and in�ating gun.

14 avec pistolet de gon�age et manomètre

Kapazität 14 Liter, komplett mit Manometer und Füllpistole.

Cod.

200802 l/h 4000

NITROX 2 
GENERATORE DI AZOTO A MEMBRANA
Membrane nitrogen generator - Generateurs d’azote a membrane - Membraner Sticksto�generator

Cod.

200803 l/h 10000

Serbatoio interno con valvola di sicurezza tarata a 10 bars : l 100
Rendimento: 10 bars, Spirale in poliuretano: 12,5 m
2 ruote pivottanti / 2 ruote con freno

Internal tank equipped with 10 bars tarred safety valve: l 100
Flow rate: 10 bars, Polyurethane spiral: 12,5 m
2 pivoting wheels / 2 wheels with stop

Réservoir interne équipé avec valve de sécurité à 10 bars: l 100
Débit: 10 bars, Polyuréthane spiral: 12,5 m
2 roues pivotantes / 2 roues avec arrêt

Interner Tank mit 10 bar kalibriertem Sicherheitsventil: l 100
Wirkung: 10 bars, Polyurethan Spirale: 12,5 m
2 drehbare Räder / 2 Räder mit Stop

Cod.

200800

GONFIAGOMME A CARICA MANUALE
Manual charge tyre in�ator 
Gon�eur de pneus à charge manuel
Manuelles Reifenfüllgerät

Cod.

200801

GONFIAGOMME A CARICA AUTOMATICA
Automatic charge tyre in�ator
Gon�eur de pneus à charge automatique 
Automatisches Reifenfüllgerät

REDLIFTER 
SOLLEVATORE RUOTE
Tyres and wheels lifter - Élévateur pneus et roues - Reifen- und Radheber

Altezza operativa - working height - hauter de course - Arbeitshöhe 1040 mm
Massimo carico - Max weight - poids maximal - Maximalgewicht 60 kg
Tempo di sollevamento - Lifting time max height - Temps de levage max - Hubszeit 13"

RED LIFTER può alzare ruote �no a 60 kg ad un’altezza massima di 1060 mm. È ali-
mentato da una batteria ricaricabile a 24V cc con caricatore integrato. Dotato di un 
selettore per alzare/abbassare il carrello ed un pulsante rosso stop di emergenza.
Equipaggiato di 4 ruote pivotanti (due complete di freno) ed un vano porta bulloni. 
La doppia maniglia superiore rende agevole lo spostamento.

RED LIFTER can lift wheels of a weight of max 60 kg. at a max height of 1060 mm. It 
is supplied by a rechargeable 24 V cc battery pack and integrated charger. Complete 
with a up/down fork selector and a red emergency stop push button.Equipped with 
4 pivoting wheels (two of them with brake) and a tools tray. Top double handle ensu-
re a easy handling/movement.

RED LIFTER RED roues LIFTER peut soulever jusqu’à 60 kg à une hauteur de 1060 
mm. Il est alimenté par une batterie rechargeable avec chargeur intégré pour 24V 
DC. Equipé d’un commutateur pour augmenter ou diminuer le chariot et un bouton 
rouge pour arrêter. .Equipé de 4 roues (deux de freinage) et un plateau d’outils. La 
double poignée permet une navigation facile.

RED LIFTER hebt Räder einem Maximalgewicht von 60 kg. bei einer maximalen 
Höhe von 1060 mm. Es wird von einem au�adbaren 24 VDC Akku und integriertem 
Ladegerät geliefert. Komplett mit einer oben / unten Bewegungsschalter und einem 
roten Not-Ausschalter.  4 Lenkrollen (davon zwei mit Bremse) und ein Werkzeugregal. 
Doppel Gri�en für einfache Handhabung / Bewegungsfreiheit.

Cod.

200804

DEPOSITO ACQUA Water tank - Réservoir d’eau - Wasserau�angbecken 300 l
CONNESSIONE ELETTRICA Power supply - Alimentation - Stromanschluß 220V monophase 
 380 threephase
POMPA MOTORE Motor pump - Pompe moteur - Motorpumpe 1,5 KW - 2 Hp
MOTORE - MOTOR Driving motor - Motor 0.35 Kw - 0.5 Hp
CAPACITÀ POMPA Pompe capacité - Pump capacity - Pumpkapazität 120 l - min
ARIA COMPRESSA Compressed air - Air comprimé - Druckluft min 4 bar - max 10 bar
LARGHEZZA PNEUMATICO Tyre width - Profondeur pneu - Pneum. Reifenbreite 135 - 340 mm
DIAMETRO GOMMA  Tyre diameter - Diameter pneu - Durchmesser Reifen 500 - 800 mm
 

REDCLEAN 
LAVARUOTE
Wheel washer machine - Lave - Roues - Reifen- und Radwaschanlage

Lavora secondo il tradizionale concetto di lavaggio: le auto vengono lavate da spaz-
zole che rimuovono facilmente e puliscono a fondo la carrozzeria dell’auto. Adesso 
con la lavaruote REDCLEAN le ruote potranno essere pulite velocemente e facilmen-
te con una macchina professionale. Le spazzole di lunghezza alternata garantiscono 
una pulizia profonda su tutte le super�ci del pneumatico e del cerchione. La pulizia 
viene ottimizzata tramite l’ausilio di kit di riscaldamento apposito (optional). 

Technology links to the traditional washing concept: cars are cleaned by soft 
brushes,these easily remove and clean all car body; right now with the REDCLEAN 
wheel washer machine washing tyres will be easy, clean, fast and made by a profes-
sional machine. The di�erent length brushes grant a deep clean on all wheel surfaces.
The perfect clean will be optimised through a dedicated heating kit (option).

La machine travaille dans le concept traditionnel de lavage: les voitures sont lavées 
par des brosses qui éliminent facilement et nettoyer la carrosserie. Maintenant, avec 
REDCLEAN les roues peuvent être nettoyent rapidement et facilement avec un 
appareil professionnel. La longueur des brosses fourni un nettoyage en profondeur 
sur toutes les surfaces du pneu et la jante. Le nettoyage est optimisé par un kit de 
chau�age spécial (en option).

Bezieht sich auf das Konzepte der traditionellen Reinigung (wie bei der Autowäsche: 
weiche Bürsten entfernen den Schmutz und reinigen die Karosserie); so wird, ab 
heute, die Räderwäsche mit REDCLEAN leichter und zeitsparender.  Die verschieden 
langen Bürsten garantieren eine komplette Reinigung des Reifens und der Felgen. 
Eine noch bessere Reinigungswirkung wird durch eine Warmwasserreinigung erzielt 
(optional: Warmwasserkit).

Manometro controllo pressione aria in entrata
Air inlet check gauge
Manomètre de contrôle pression air en entrée
Luftdruck Prüfmanometer

Valvola accendimento/ spegnimento
On/o� valve
Valve marche/arrêt
Ein-/Ausschalter

Manometro controllo pressione azoto serbatoio
Nitrogen tank pressure manometer
Manomètre contrôle pression azote 
Sticksto�tank Prüfmanometer

Valvola selezione funzione svuotamento/riempimento
Vacuum/�lling function selection valve
Valve sélection des fonctions vidange/remplissage 
Auswahlventil Entleer-/Befüllfunktion

Cod. Kg

200805 130 139 105 230,00
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